MONTAGEANLEITUNG

Artikelnummer: N623P449963
N623P449964

Dieses Setistin 2 Boxen enthalten. Wenn Sie keine vollen
2 Boxen erhalten, wenden Sie sich bitte an unseren
Kundenservice..

Kinderbett
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ANLEITUNG

WICHTIG - SORGFALTIG DURCHLESEN — FUR
ZUKUNFTIGE REFERENZ BEWAHREN

a) WARNUNG - Hochbetten und das Oberbett von Etagenbetten sind wegen der
Verletzungsgefahr durch Stiirze nicht fiir Kinder unter sechs Jahren geeignet.

b) WARNUNG - Etagenbetten und Hochbetten kénnen ein ernstes
Verletzungsrisiko darstellen, wenn sie nicht ordnungsgemaR verwendet werden.
Befestigen oder hdngen Sie niemals Gegenstiande an einem Teil des Etagenbetts,
die nicht flir die Verwendung mit dem Bett vorgesehen sind, zum Beispiel
Schntire, Kordeln, Haken, Gurte und Taschen.

¢) WARNUNG - Kinder kénnen zwischen Bett und Wand eingeklemmt werden.
Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu vermeiden, darf der Abstand zwischen
der oberen Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Konstruktion 75 mm
nicht (berschreiten oder mehr als 230 mm betragen.

d) WARNUNG - Verwenden Sie das Etagenbett / Hochbett nicht, wenn ein
Bauteil beschadigt ist oder fehlt. Ersatzteile werden zwischendurch beim
Hersteller oder beim Handler angefordert.

e) Befolgen Sie unbedingt die Installationsanweisungen und die
Gebrauchsanweisung des Herstellers.

f) Die empfohlene GroRe der Matratze fir das Bett betrdgt 200 cm x 90 cm,
maximale Dicke der Matratze: 12 cm.

g) Es ist notwendig, den Raum zu liften, um ein niedriges Feuchtigkeitsniveau
aufrechtzuerhalten und das Wachstum von Schimmel im Bett und an dessen
Peripherie zu verhindern.

h) Verbindungselemente sollten immer richtig angezogen und regelmalig
iberpriift werden. Bei Bedarf festziehen.

INSTRUCTIONS

IMPORTANT - READ CAREFULLY - RETAIN FOR FUTURE

REFERENCE

a ) WARNING - High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for
children under six years due to the risk of injury from falls;

b} WARNING - Bunk beds and high beds can present a serious risk of injury from
strangulation if not used correctly. Never attach or hang items to any part of the
bunk bed that are not designed to be used with the bed, for example, but not
limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags.

c) WARNING - Children can become trapped between the bed and the wall, a
roof pitch, the ceiling adjoining pieces of furniture (e.g. cupboards) and the like.
To avoid risk of serious injury the distance between the top safety barrier and
the adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall be more than 230 mm.
d) WARNING - Do not use the bunk bed/high bed if any structural part is broken
or missing; Replacement parts are between requested from the manufacturer or
the store.

e) it is imperative to always follow the installation instructions and
manufacturer's use.

f) The recommended size of the mattress to be used with the bed is 200cm
x90cm, maximum thickness mattress:12 cm.

g) It is necessary to ventilate the room in order to maintain a low level moisture
and prevent mold growth in the bed and its periphery.

h) Joining devices should always be tightened properly and regularly verified.
Tighten if necessary.

INSTRUCTIONS

IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT - CONSERVER

ISTRUZIONI

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE -

POUR REFERENCE ULTERIEURE

a) AVERTISSEMENT - Les lits surélevés et le lit supérieur des lits superposés ne
conviennent pas aux enfants de maoins de six ans en raison du risque de blessure
dd a une chute;

b) AVERTISSEMENT - Les lits superposeés et les lits surélevés peuvent présenter
un risque sérieux de blessure par strangulation s'ils ne sont pas utilisés
correctement. Ne jamais attacher ou suspendre & des parties du lit superposé
des objets qui ne sont pas congus pour étre utilisés avec le lit, par exemple, mais
ne se limitant pas a des cordes, des ficelles, des cordes, des crochets, des
ceintures et des sacs.

c) AVERTISSEMENT - Les enfants peuvent rester coincés entre le lit et le mur, un
toit incline les meubles adjacents au plafond (par exemple, des armaoires), etc.
Pour éviter tout risque de blessure grave, la distance entre la barriére de
sécurité supérieure et la structure adjacente ne doit pas dépasser 75 mm ou
doit étre supérieure a 230 mm.

d) AVERTISSEMENT - N'utilisez pas le lit superposeé / le lit surélevé si une partie
de la structure est cassée ou manquante. Les piéces de rechange sont
demandées au fabricant ou au magasin.

e) il est impératif de toujours suivre les instructions d'installation et |'utilisation
du fabricant.

f) La taille recommandée du matelas a utiliser avec le lit est 200 cm x 90 cm,
épaisseur maximale du matelas: 12 cm.

g) Il est nécessaire de ventiler la piéce afin de maintenir un faible niveau
d'humidité et d'empécher la formation de moisissure dans le lit et a sa
périphérie.

h} Les dispositifs de jonction doivent toujours étre correctement serrés et
vérifiés régulierement. Serrer si nécessaire.

CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO

a) ATTENZIONE - | letti alti e il letto superiore a castello non sono adatti a
bambini di eta inferiore ai sei anni a causa del rischio di lesioni da cadute;

b) AVVERTENZA - | letti a castello e i letti alti possono presentare un serio rischio
di lesioni a causa di strangolamento se non utilizzati correttamente. Non
attaccare o appendere mai oggetti a qualsiasi parte del letto a castello che non
sono progettati per essere utilizzati con il letto, ad esempio, ma non limitato a
corde, corde, corde, ganci, cinture e borse.

c) AVVERTENZA - | bambini possono rimanere intrappolati tra il letto e la parete,
un tetto inclinato il mobile adiacente al soffitto (ad es. armadi) e simili. Per
evitare il rischio di gravi lesioni, la distanza tra la barriera di sicurezza superiore e
a struttura adiacente non deve superare 75 mm o deve essere superiore a 230
mm.

d) ATTENZIONE - Non utilizzare il letto a castello / letto alto se qualche parte
strutturale e rotta 0 mancante; Le parti di ricambio sono tra quelle richieste al
produttore o al negozio.

e) e indispensabile seguire sempre le istruzioni di installazione e |'uso del
produttore.

f} Le dimensioni consigliate del materasso da utilizzare con il letto sono 200 cm x
90 cm, materasso di massimo spessore: 12 cm.

g) E necessario ventilare I'ambiente per mantenere un'umidit3 bassa e prevenire
la formazione di muffe nel letto e nella sua periferia.

h} | dispaositivi di giunzione devono essere sempre serrati correttamente e
regolarmente verificati. Stringere se necessario.
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INSTRUCTIES

BELANGRIJK - LEES AANDACHTIG - BEWAAR VOOR

IINSTRUKCIE

WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE - ZACHOWAJ NA

TOEKOMSTIGE REFERENTIE

a) WAARSCHUWING - Hoge bedden en het hovenste bed van stapelbedden zijn
niet geschikt voor kinderen jonger dan zes jaar vanwege het risico op letsel door
vallen;

b) WAARSCHUWING - Stapelbedden en hoge bedden kunnen een ernstig risico
op verwonding vormen als ze niet correct worden gebruikt. Bevestig of hang
nooit items aan een deel van het stapelbed die niet zijn ontworpen voor gebruik
met het bed, bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot touwen, koorden, koorden,
haken, riemen en tassen.

c) WAARSCHUWING - Kinderen kunnen vast komen te zitten tussen het bed en
de muur, een dakhelling het plafond aangrenzende meubels (bijv. kasten) en
dergelijke. Om het risico van ernstig letsel te voorkomen, mag de afstand tussen
de bovenste veiligheidsharriére en de aangrenzende structuur niet groter zijn
dan 75 mm of meer dan 230 mm.

d) WAARSCHUWING - Gebruik het stapelbed / hoogbed niet als een structureel

onderdeel kapot is of ontbreekt; Vervangende onderdelen worden tussen
gevraagd door de fabrikant of de winkel.

e) het is noodzakelijk om altijd de installatie-instructies en het gebruik van de
fabrikant te volgen.

f) De aanbevolen maat van de matras die met het bed wordt gebruikt, is 200 cm
X 90 cm, maximale dikte matras: 12 cm.

g) Het is noodzakelijk om de kamer te ventileren om een laag vochtgehalte te
handhaven en schimmelgroei in het bed en de periferie ervan te voorkomen.

h) Verbindingsinrichtingen moeten altijd goed worden vastgedraaid en
regelmatig worden gecontroleerd. Draai indien nodig vast.

PRZYSZtOSC

a) OSTRZEZENIE - Wysokie t6zka i gorne t6zko tozek pigtrowych nie sa
odpowiednie dla dzieci ponizej szesciu lat ze wzgledu na ryzyko obrazen w
wyniku upadku;

b) OSTRZEZENIE - to7ka pietrowe i wysokie t6zka moga stwarzac powaine
ryzyko obrazen na skutek uduszenia, jesli nie zostang wlasciwie uzyte. Nigdy nie
mocuj ani nie wieszaj przedmiotdw na zadnej czesci tozka pietrowego, ktére nie
s3 przeznaczone do uzytku z tézkiem, na przykfad, ale nie ograniczajac sie do lin,
sznurkow, sznurkéw, haczykow, pasow i toreh.

¢) OSTRZEZENIE - Dzieci moga zostac uwiezione miedzy tézkiem a éciana,
nachyleniem dachu pod sufitem przylegajacymi meblami (np. szafkami) i tym
podobne. Aby uniknaé ryzyka powaznych obrazen, odlegltosé miedzy gérna
barierg bezpieczerstwa a przylegajaca konstrukeja nie moze przekraczac 75 mm
lub by¢ wieksza niz 230 mm.

d) OSTRZEZENIE - Nie uzywaj 16zka pietrowego / wysokiego f6zka, jesli
jakakolwiek czed¢ konstrukeyjna jest zepsuta lub brakuje jej; Czesci zamienne s3
wymagane od producenta lub sklepu.

e) bezwzglednie nalezy przestrzegac instrukcji instalacji i uzytkowania
producenta.

f) Zalecany rozmiar materaca do zastosowania z tozkiem to 200 cm x 90 cm,
maksymalna grubosé materaca: 12cm.

g) Konieczna jest wentylacja pomieszczenia w celu utrzymania niskiego poziomu
wilgoci i zapobiegania rozwojowi plesni w tézku i jego obrzezach.
h) Urzadzenia taczace powinny byt zawsze odpowiednio dokrecone i regularnie

sprawdzane. Dokrecié w razie potrzeby.

INSTRUKCE

DULEZITE - PRECTETE SI POZORNE - UCHOVAVAJTE

INSTRUKCIE

DOLEZITE - POZORNE SI PRECITAJTE -

PRO BUDOUCI REFERENCE

a) VAROVANI - vysoké postele a horni liizka palandy nejsou vhodné pro déti do
Sesti

let z divodu rizika zranéni padem;

b) VAROVANI - Patrové postele a vysoké postele mohou predstavovat vainé
riziko zranéni pfi uskrceni, pokud nebudou spravné pouzity. Nikdy nepfipeviujte
ani nezavésujte pfedméty na Zadnou cast palandy, které nejsou navrieny pro
pouZiti s posteli, ale neomezuji se pouze na lana, provazky, sndry, hacky, pasy a
tagky.

c) VYSTRAHA - Déti se mohou zachytit mezi postel a zed, sklonit stfechu stropy
prilehlé kusy nabytku (napf. skfiné) a podobné. Aby se zabranilo riziku vainého
zranéni, nesmi vzdalenost mezi horni bezpecnostni bariérou a sousedni
konstrukei prekrocit 75 mm nebo byt vétsi nez 230 mm.

d) VYSTRAHA - Nepouiivejte patrové |Gzko / vysoké l0iko, pokud je nékterd
konstrukéni édst zlomend nebo chybi; Ndhradni dily jsou mezi na vyzadani od
vyrobce nebo obchodu.

e) je bezpodmineéné nutné dodrzovat instalaéni pokyny a pouziti vyrobcem.

f) Doporucena velikost matrace pro pouziti s posteli je 200 cm x 90 cm,
maximdlni tloustka matrace: 12cm.

g) Mistnost je nutné ventilovat, aby se udrzela nizkd hladina vlhkosti a zabranilo
se rustu plisni v lozi a jeho obvodu.

h) Spojovaci zafizeni by méla byt vidy pevné dotaZena a pravidelné ovéfovana. V

pfipadé potfeby dotdhnéte.

UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

a) VYSTRAHA - Viysoké postele a horné postele poschodovych posteli nie sd
vhodné pre deti do Siestich rokov kvali riziku zranenia padom;

b) VYSTRAHA - poschodové postele a vysoké postele maiu predstavovat véine
riziko zranenia priskrtenim, ak sa nebudu spravne pouiivat. Nikdy nepripeviiujte
ani nevesajte predmety k Ziadnej éasti poschodovej postele, ktora nie je uréena
na pouzitie s postelou, napriklad, ale nielen, lana, $niry, snary, haciky, pasy a
tasky.

¢) VYSTRAHA - Deti sa méiu zachytit medzi postelou a stenou, sklonom strechy,
stropom priliehajicim kusy nabytku (napr. skrinky) a podobne. Aby sa predislo
riziku vaZneho zranenia, vzdialenost medzi hornou bezpeénostnou bariérou a
prilahlou konstrukciou nesmie prekro¢if 75 mm alebo byt viac ako 230 mm.

d) VYSTRAHA - Nepoutivajte poschodov postel / vysoké 16zko, ak je akakolvek
konitrukéna Cast poskodena alebo chyba; Nahradné diely si potrebné na
vyliadanie od vyrobcu alebo skladu.

e) je bezpodmienecne nutné postupovat podla pokynov na inétaldciu a podla
pokynov vyrobcu.

f) Odporugana velkost matraca pouZitého na |6zko je 200 cm x 90 ¢m,
maximalna hrabka matraca: 12 cm.

g) Miestnost je potrebné vetrat, aby sa udrzala nizka Grover vihkosti a zabranilo
sa rastu plesni v 16iku a jeho obvode.

h) Spojovacie zariadenia by sa mali vidy pevne dotiahnut a pravidelne
preverovat. V pripade potreby dotiahnite.
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UTASITAS

FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN - VARJON A
JOVOBEN

a) VIGYAZAT - A magas dgyak és az emeletes dgyak felsé agya nem alkalmas hat
év alatti gyermekek szamara az esések sériilésének veszélye miatt;

b) FIGYELMEZTETES - Az emeletes dgyak és a magas agyak sllyos sériilést
okozhatnak a fojtogatas kévetkeztében, ha nem hasznaljak helyesen. Soha ne
csatlakoztasson és ne logjon az emeletes agy olyan részeire, amelyeket példaul
nem az dgyhoz vald felhasznaldsra terveztek, de ezekre nem korlatozddik:
kotelek, hurok, zsindrok, horgok, dvek és taskak.

¢) FIGYELMEZTETES - A gyermekek becsapédhatnak az agy és a fal kozé, tetétéri
a mennyezetet a szomszédos butorokhoz (példaul szekrényekhez) és hasonlokat.
A siilyos sériilés kockazatanak elkeriilése érdekében a felsd biztonsagi akadaly és
a szomszédos szerkezet kdzotti tavolsdg nem haladhatja meg a 75 mm-t vagy
tobb, mint 230 mm.

d) FIGYELMEZTETES - Ne hasznalja az emeletes dgyat / magas agyat, ha
valamelyik szerkezeti elem torott vagy hianyzik; A cserealkatrészeket a gyartotol
vagy a bolttol kérheti.

e} feltétleniil kévesse a telepitési utasitasokat és a gyarto dltali felhasznalast.

f) Az dgyhoz hasznalni kivant matrac ajanlott mérete 200 cm x 90 cm, a matrac
maximdlis vastagsdga: 12 cm.

g) Szell6ztetni kell a helyiséget, hogy fennmaradjon az alacsony
nedvességtartalom, és megakadalyozzak a penész novekedését az agyban és
annak peremén.

h) A csatlakozoberendezéseket mindig megfelelden meg kell hizni és
rendszeresen ellendrizni kell. Sziikség esetén hizza meg.

INSTRUCTIUNI

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE - PATITI PENTRU
REFERINTA VIITORA

a) AVERTIZARE - Paturile inalte si patul superior al paturilor nu sunt potrivite
pentru copiii sub sase ani din cauza riscului de ranire din cauza caderilor;

b) AVERTIZARE - Paturile suprapuse si paturile inalte pot prezenta un risc grav
de ranire din cauza strangularii dacd nu sunt utilizate corect. Nu atasati si nu
agdtati niciodata articole pe nicio parte a patului care nu sunt concepute pentru
a fi utilizate cu patul, de exemplu, dar fara a se limita la franghii, corzi, snururi,
carlige, curele si saci.

c) AVERTIZARE - Copiii pot deveni prinsi intre pat si perete, pot acoperi
acoperisul pe piesele de mobilier aldturate (de ex. dulapuri) si altele asemenea.
Pentru a evita riscul de rdnire gravd, distanta dintre bariera de sigurantd
superioara si structura alaturata nu trebuie sa depaseasca 75 mm sau sa fie mai
mare de 230 mm.

d) AVERTIZARE - Nu folositi patul supraetajat / patul inalt daca o parte
structurald este ruptd sau lipseste; Piesele de schimb se fac intre solicitarea
producatorului sau a magazinului.

e) este obligatoriu sd respectati intotdeauna instructiunile de instalare si
utilizarea producatorului.

f) Dimensiunea recomandatd a saltelei care va fi folosita cu patul este de 200cm
x90cm, grosimea maxima a saltelei:12cm.

g) Este necesara ventilarea camerei pentru a mentine o umiditate la nivel scazut
si a preveni cresterea mucegaiului in pat si la periferia acesteia.

h) Dispozitivele de imbinare trebuie intinse intotdeauna corect si verificate
regulat. Strangeti dacd este necesar.

TALIMATLAR

ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN - GELECEK REFERANS

UHCTPYKLU AU

BAXHO - MPOYUTANTE BHUMATE/IbHO -

ICIN TUTUN

a) UYARI - Yiiksek yataklar ve ranzalarin st yatag, diisme nedeniyle yaralanma
tehlikesi nedeniyle alti yasin altindaki gocuklar igin uygun degildir;

b) UYARI - Ranzalar ve yiiksek yataklar, dogru kullaniimadig takdirde bogulma
nedeniyle ciddi yaralanma riski olusturabilir. Higbir zaman ranza yataginin,
yatakla birlikte kullamlmak Gzere tasarlanmams, ancak ipler, ipler, kordonlar,
kancalar, kayislar ve cantalar ile sinirl olmamak (izere herhangi bir parcasina
takmayin veya asilmayin.

¢) UYARI - Cocuklar yatakla duvar arasinda sikisip kalabilir, tavana bitisik mobilya
pargalan (6rnegin dolaplar) ve benzeri bir tavan ddsenir. Ciddi yaralanma riskini
anlemek icin (st glvenlik bariyeri ve bitisik yapi arasindaki mesafe 75 mm'yi
gecmemelidir veya 230 mm'den fazla olmalidir.

d) UYARI - Herhangi bir yapisal parca kinlmis veya eksikse ranza [ yiksek yatak
kullanmayin; Yedek parcalar lretici veya magazadan talep arasindadir.

e) her zaman kurulum talimatlarini ve dreticinin kullanimini takip etmek
zorunludur.

f) Yatak ile birlikte kullarmlmasi tavsiye edilen yatak boyutu 200 cm x 90 ¢cm,
maksimum kahnlik yatagi: 12cm’dir.

g) Dilsiik seviyede nem saglamak ve yatak ve cevresinde kiif olusumunu
onlemek icin odanin havalandiriimas gerekir.

h) Birlestirme cihazlar her zaman uygun sekilde sikilmal ve diizenli olarak
kontrol edilmelidir. Gerekirse sikin.

COXPAHUTE BYAYULYIO CCbI/TKY

a) NPEQYNPEMAEHME - BoicOKME KPOBaTH M BEPXHAR KPOBaThb SBYXbAPYCHBIX
KpOBaTel He NOAXOAAT ANA AeTEN MNAALIE WEeCTH NeT M3-33 PUCKa NONYYEHUA
TPaBMbl B pe3ynsTaTe NajeHus;

b) NPEAYNPEMAEHMUE - ABYyxbAPYCHbIE KPOBATH M BbICOKWE KPOBATH MOTYT
NPEeACTaBATL CEPbE3HYID ONAacHOCTb TPABMMUPOBAHUA OT YAYWEHWA, CAN X
HENPaBUABHO UCNONLIOBATE. HUKOrAA He NpUHpennsiTe W He NnoaeewwnBainTe
NPeamMeTsl K Kakoi-11M60 YacTH ABYXbAPYCHOW KPOBATH, HANPUMER, KOTOPbIE He
NpeAHa3Ha4YeHbl 417 UCNOAb3OBaHWA C KPOBATLIO, HO HE OTPaHWUYKBAIOTCA
BEPEBKAMM, BEPEBKAMM, LWHYPAMU, KD HOUHAMM, PEMHAMM U CYMKIMM.

c) APEAYNPEMAEHME - [letv moryT OKa3aTbCA B NOBYLIKE MEKAY KPOBATLIO 1
CTE@HOMN, KPbILWEA, HAKNOHUTE NOTONOK K CMEMHbIM NnpegmeTtam mebenu
(Hanpumep, wKadam) 1 1.n. Bo usbemaHre prucKa NoNy4eHHA CepbesHbIX TPAaBM
PACCTOAHWE MENAY BEPXHUM 33WMTHEIM Bapbepom W npuneraowen
HOHCTPYKLUMEA HE AOMMHO NPEBbILaTh 75 MM WAKW AoaKHO BeiTe Gonee 230 mm.

d) MPEAYNPEXMOAEHUE - He ncnonbayiTe ABYXbAPYCHYIO KPOBaTh / BbICOKYIO
KPOBaTh, CAW KaKaA-NUOO HOHCTPYKTUBHAA YACTh CAOMAaHA UNK OTCYTCTBYET;
3anacHble YacTM Mexay 3anpocamu OT NPOVU3BOAMTENA MW MarasmHa.

) oBAzaTenbHO BCRRAA CNBA0BATE MHCTPYKLMAM MO YCTaHOBKE W
MCNONB30BAHWIO W3FOTOBHTENEM.

f) PeomeHayemblid pasmep maTpaca, KoTopbli ByaeT MCNoNLI0BATECA C
KpoBaTtbto, coctaenaeT 200 cm x 90 cm, MakcumansHaa ToAWMHA martpaca: 12
oM.

g) Heobxogumo npoeetpueate nomeuieHue, 4Tobbl NOALEPHMBATE HUIKMIA
YPOBEHb BAArk W NPeAoTEpallate 06pa3oBaHMe NNECEHW B NOME WU Ha ero
nepudepun.

h) CoeaMHMTENBHBIE YCTPOMCTBA BCErAa AONKHbI BbITh HAAEKHO 3TAHYTHI M
PEryNApHO NPOBEPATLCA. 3aTAHYTL NPU HEOBXOAMMOCTH.
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This carlificate i retpora i for Wealing eami only.
Pleasa refer In this comesponadng inst rapo o gel fesing procass and cata

CERTIFICATE

ATTESTATION
Certificate of Compliance

Technical file of the company menboned below has been inspected and audit has been

completed successiully

The Low Voltage Directive 2014/35/EL has been taken as references for these processes.

Certificate’s Holder

Address

Manufacturer

Address

Product Mame

Product Model {5)

Trade Mark

Related Directive

Related Standards

QingDao Chengkong Electncal-Auto Co., Lid.

Room 5402, Mo 147 Xining Road, Zhuhai Community, Huangdao District,
Qingdao, Shandong, China

QingDao ChengKong Electrical-Auto Co., Lid.

Room 5402, Mo 147 Xining Road, Zhuhai Community, Huangdao District,
Qingdac, Shandong, China

Furniture Power Distribution Unit

JNOZ-00-22, JMN02-00-22Y, JNO2-00-02, JN02-00-21, JMN02-00-23,
JNO2-00-03, JM02-00-04

Roozmausy

201435/EU

EM IEC 62368-1:2020 + A11:2020

HK24052713225
HK2405271322-5R
Jun. 04, 2024

mark which Is shown on the cerificale can only be used under the conditions that the

E E The information of ihe cerficate can be checked rough www.cer-mark.com. The CE
]
-

products compicte wih all of the relevant Directives of CE Deciaration of Conformity. The
@ Manufacturer should be responsible for the Intemal produetion confrol so that the
products complied with the essential requirements of the above mentioned Directiveis).
Certifeate holder must notifty all changes o the onginai certification laboratory of HUAK.

Shenzhen HUAK Testing Technology Co., Lid.

Bk -2 | Brakding B2, Junbeng Shongohesg Jhiess novadion Park, Hegng, Fuhai Sireasl, Bao s Daingl, Sheogtan, Guangdicng, Chng
Tl -#05-T55-220012 38071 Mool weew. cer-mark.com - Posioode 318100 - E-madl: sandoe@icer-mark oom




This cerifcats = recponsbie for [eshng sample o
Flease nofer o (e oomesponding fesd report 1o gel fesling promess and dat

CERTIFICATE

ATTESTATION
Certificate of Compliance

Technical file of the company menfioned below has bean inspacied and audit has baen

completed successiully

The EMC Directive 2014/30/EU has been Llaken as referances for these processes.

Carfiicate’s Holder

Addrass

Manufachirar

Address

Product Name
Product Modd (S)

Trade Mark

Palated Dirachiva

Related Standards

Carfiicate Mumbar

Repart No.
Registration Dale

QingDao ChengKong ElechricalAuta Ca., Lid,

Room 5402, No. 147 Xining Road, Zhuhai Community, Huangdao District,
Qingdaa, Shandong, China

QingDao ChengKong Eleckrical-Aulo Co., Lid.

Room 5402, MNa. 147 Xining Road, Zhuhal Community, Huangdao Dastnict,
Qingdan, Shandong, China

Furmiture Power Distribution Linit

JND200-22, JHO2-00-22Y, JM02-00-02, JN02-00-21, JM02-00-23,
JNO2-00-03, JHO2-00-D4

Roazmausy

20141300

ENS5032:20156 + A1:2020 + A1122020
EMIEC &§1000-3-2:2018 + A1:2021
EME1000-3-3:2013 + A12018 + A2:2021
EM 550352017 + A11:2020

HE2405272T28E
HE240527 2T29-1ER
Jun. 04, 2024

The information of the corficate can be chedoad Srough wwwoer-madcoom. The CE
maxd which is shown on e cefificate can only be ussd undsr Fe condiinrns §al the
produd s complete with allof She pelevant Direciees of CE Dedaration of Condommity. The
Mamuiacures should be mspomsible for e memal producson comrol 50 T e
produd s @mmplied with the essental pquinsments of the above mentoned Direcie|s).
Cestificate holder must nobfy all ohanges fo e oiginal oeSfication kaboratony o f FHUGE

Shanzhen HUAK Tasting Technology Co., Lid.

Add. 1-DF .. Buddng B2 Jurviang Zhosgonong Dnmad ndsalioe® Park, Hoging, Fuhal Simeal, Badon DEin Sedanzhon, Cudngdong Chng
Ted BT R0-3307 B0 FRIpCY seww car-mawk oot Postcnas BARICO E-mal; parscriioar-mas oom
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NOWD Testing Services Co, Lid.
TEL: +B5=T55.2783 (065 FAX: +B6.T55.27E3 085

[m I SJ ADD: 54, Building 290, Yintzn Indistrid Zone, Yanisn Community,
X nmng Street, Ban'an Dhstrct, Shenzhen, China

Ermail: nowed isimowd scomoen

Wb httpfwwwonowdoomeen
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Verification of Compliance

Heference o NTS25110017

ARREERSAE

Report No. ! NIS2S1I01TE
Applicant 1 QingDao ChengKong Elecinical Auio Co., Lid
No.147 X ining Road, Zhuhai Community, Huangdao District, Q ingdao, Shandong
Manofacture : QingDao Chenglong Electnical Auio Co,, Lid
No.147 X ining Road, Zhuhai Community, Huangdao District, () ingdao, Shandong
Product : LED STRIPT LIGHT
Trade Mark : ROOZMAUSY
Model No. : L-S0-30D
Serial Model L-50-600, L-50- 180, L-S0-1200), 1-3528-300, 1-3535-300
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The sabmitted sample of the above equipment has been tested for CE marking according to the
following Enrepean Directives:

The EMC Directive 2014/30/EU has bean taken as references for these process es.
Standard(s) wsed for showing compliance with the essential requiremenis in the speciied direcovefs):
Test Standa rds ETSI EN 3] £59] VLIS (201911 )

ETSI EN 301 45917 VA 24 {20H]-{9
EN IEC 5501530 194 11: 24020

e R R Ry e T e e L L R T I e AT I Ny

EN IEC 61547-00 23
EN IEC 610032 201 %44 1: 2021 +AZ: WIS
EN 61000233 201 344 12019 +42: 21
The statement is based on a single evaluaenon of one sample of above mentioned producss. [t does nat imply
an assessment of the whole production.

The manufacture should ensure tfar all products in sertes production are in conformiy with the product
sample detailed in this report. The applicant sho wld hold the whale technical report at disposal af the

competens all the right.
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Signed for and on behalf of
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Somnus ¥
Technical Manager
Date: Movember & 2025
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NOWD Testing Services o, Lid.

"T TEL: +B5=T55=ITRS D065 FAX: +85=T35-27H3 D095

[m S‘ ADID: 5A Buillding MR, Ymien Indwsina £one, Yanion Commanty,
Xncong Street, Bao"an Digirict, Shenxhen, China

Emeil; nowed (@nowed camen

Woeh: hitpfwwwonond.oomon

Verification of Compliance

Heference r NTSZ511019
Report No. ;o NISZS1I019E
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Applicant ¢ OingDao ChengRlong Electneal- Auvio Co., Lid

No.147 Xining Road, Zhuhai Community, Huangdao District, Qingdao, Shandong
Manufactore : QingDao ChengKong Electneak Auin Co., Lid

No.147 X ining Road, Zhuhai Comnmunity, Husngdao District, Qingdao, Shandong
Product : LED STRIPT LIGHT
Trade Mark : ROOZMAUSY
Model No. : L-50-30D
Serial Model L-50-600, L-530-18D, L-50-120D, L-3528-300, L-3535-30D

The submitied sample of the above equipment has been tesied for CE marking according to the
following Enrepean Directives:

The Low Voltage Direclive 2014/35E0 has been laken as references for these processes
Srandeardys) wsed for showing comp lance with the essential requirements in the specified directivefs):

Test Standands EN |EC 50598-2-9:2021 wsed in conjuncBon with
ENIEC 60598-1:2021 + AMD11:20E

adly

Lo it

Ta

R T O TR R RNy

The statement (s based ona single evalution of one sample of abave mentioned produck. [ does not imply
an assessment of the whole production.

The manufacture showd enswre fral all products in series produiciion are in conformiy with the product
sample derailed in this report. The applicant showld hold the whole techmical report ar disposal of the
comipetent all the right.

AR RN R AR R

Signed for and an beialf of
NOw I.Iiﬂ:f Services Cp.. L.

BARAERR AR RN RE R AR

Somnus U

Technical Manager
Date: Movember &, 2025
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NOW D Testimg Services Coo Lud

TEL: +B67552 TR 0065 FAX : 4867 552 TR 0095

ADTY 5A, Buildng 298, Yinten Indusirial Zone, Yanten Commamity,
Xixiang Street, Bad'an Detrid, Shenchen, China

Emanl: nowd famowd. comeen

Wiehs: htp: Mwewwr nowe_comoen

Verification of Compliance

Reference MNo. : NTE2511070
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Heport No. : NTS2Z5110M0R

11
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¥

Applicant : OingDao Chengkoong Electrical-Awio Co., Lid

Mo, 147 Xmning Road, Zhuha) Community, Huangdao Distnet, Chingd ao, Shandong

i

Manufacturer  : QingDao ChengKong Electrical-Auin Co., Lid

Mo, 147 Xining Road, Zhuhai Com munity, Huangdao District, Qingdao, Shandong
Produoct : LEDSTRIPTLIGHT
Model Mo : L-30-300, L-50-600, L-30-180, L-30-1200, 1-3528-300, 1L-3535-300

Trade Mark : NA
The submitted sample of the above equipment has been tested for CE marking according to the
following Enrepean Directives:
RoHS Directive: 20118SEL & 20 15863/EV
Standard z) used for showing compliance with the essential requirements in the specied directivefs):

TestStandards [TEC 62321-1: 201 3: IEC 62321-6: 201 5;
IEC 621321-3-1: 2013 IEC 62321-7-1: J015;
IEC 62321-4: 201 3+Al: 2017; IEC 62321-7-2: 3017
IEC 62321-5: 201 3: IEC 62321-8: 2017

The stenement s based on a single evaliarion of ane sample of above mentioned producs. It does not
imply an assessment of the whale produciion.

The manufacturer showld enswre that all producs in series producion are in conformity with the product
sample detailed in this report. The applicant should hold the whole technical report at dispo sal of the
courpe tent all the right.

Slgned for and an befulf of
NOWD Testing Services Co. Lid
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TEL: +B6.755.27TR3 0065 FAX: +B6.755.277R3 (095
ADDx: 5A, Building 291, Ymion Indistna Zone, Yanton Commamity,
m I s N omng Street, Bao'an Dhsinct, Shenzhen, China
Emanl: nowed ainowed comaon
Wieh: g

Verification of Compliance

NTS2511016
NTEZ5TI0I6E NTSISTI0ITENTS251 101 BE, NTS25 1 10I9E
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QingDao Chengkoong Electrical-Auio Co., Lid
Mo 14T Kining Road, #hhai Commumity, Hesnpdso District, (ingdao, Shandong
OingDao Chengkong Electrical-Auto Co., Lid
Mo 147 X ming Road, Zhuha Commumity, Huangdao Disirict, O modas, Shandong
LED STRIPT LIGHT

Trade Mark : ROOZMAUSY

Model No. : L-S30-30D

Serial Maodel L-20-600, L-30-180, L-50-1200, L-3528-30D, 1-3535-30D

The submitied sample of the above equipment has been tested for CE marking according to the
following Enropean Directives:
Roadio Equipasent DHrec tive: 201453EL
Srandard( s} nsed for shawing complionce with the essential requirements in the specified direciive(s):
Test standaml= ETSIEN 301 4891 V223 (Hl1%11)
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EN 624752010
ETSIEN 301 £89=17 VI L4 {ZIH0={f )

EM IEC 5501550 19+ Al 2azd
EN IEC 61547-H013

ETSI EN 300 3Z8 VL L2 (20 19-4IT)
ENTEC §0598-2-1-2021

el in conjunction with

ENTEC G598 20 240001 : 2024

EN TEC G100 =32 o301 B 1 EHOED 44T 3025
EN G133 00 ] A L 20194+AZ 2]
The starement (s based on g single evalnation of ane sample of abave mentioned produck. I does not imply
an assessment of the whale production.
The manufaciure showld ensure fral all products in serles production are in confarmity with the product
sample detailed in this repors. The applican should hold the whaie rechnical report af disposal of the
competent all the right.

Signed forand an behalf of
N g Nervices L
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At

Sornns v
Technical Manager
Date: Movember §, 2025
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